
bab halinde tercüme edilmiş, başında 
ve sonunda KanOnfyi öven parçalara yer 
verilmiştir. Kütüphanelerde birçok yaz
ma nüshası bulunan eserin (TCYK, 455-
458) bilinen en eski tarihli nüshası 986'
da ( 1578) istinsah edilmiş olup Topkapı 
Sarayı Müzesi Kütüphanesi'ndedir (Re
van, nr. ı 092) Ancak bu kütüphanedeki 
dört nüsha (Revan nr. I 092, I 36 I, I 497; 
Koğuşlar, nr. I 000) yanlış olarak Hacıha
sanzade Cami'ye ait gösterilmiştir (Ka
ratay, ll, 77-78) Aynı şekilde Gölpınarlı 

da Mevlana Müzesi'nde mevcut bir Sa
adetname nüshasını (nr. 5426) Hacıha
sanzade'nin eseri olarak zikretmiş (Kata
log, lll , 318), Karatay ise Tercüme-i Rav
zatü'ş-şüheda adıyla eserine aldığı bir 
başka nüshayı (TSMK, Bağdat Köşkü, nr. 
290) Hasan Cami-i Mısri adına kaydet
miştir (Katalog, ı . 367). İstanbul Üniver
sitesi Kütüphanesi 'nde de Cami-i Mıs
ri adına kayıtlı üç yazma bulunmaktadır 
(TY, nr. I 702, 23741istinsah tarihi 999/ I 590-
911. 33 10). Ali Emirinüshası (Millet Ktp , 
nr. 326) yazı ve tezhip bakımından olduk
ça değerlidir. Eserin bir başka nüshası 
ise Nuruosmaniye Kütüphanesi'ndedir 
(nr. 341 7) 
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Haydanıbad'da 1918 yılında kurulan 
ve bugün de faaliyetini sürdüren 

üniversite. 

_j 
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Hindistan yarımadasında gittikçe za
yıflayan Babürlü İmparatorluğu'nun ye
rine XIX. yüzyıl ortalarında İngiliz idare
sinin hakim olmaya başlamasıyla bir ta-

raftan İngilizce resmi dil olurken diğer 
taraftan İngiliz eğitim sistemi de uygu
lanmaya başlanmıştır. Fakat muhtar bir 
devlet olarak kalan Haydarabad Nizam
lığı, kendi para birimi, gümrük, ulaşım , 

posta, ordu gibi müesseselerin yanı sıra 
resmi dili Farsça ile geleneksel eğitim 
sistemini de muhafaza etmiştir. 

1856' da Başbakan Sir Salar Cang, dev
letin en önemli eğitim müessesesi olan 
DarüluiOm'u kurdu. Burada düzenlenen 
imtihanlar sonunda kazanan öğrencilere 
bugünkü ilk, orta, lise, üniversite ve yük
sek lisans dereceleri seviyesinde rüşdiye, 
münşi, mulvi, alim, fazı! ve kamil dere
celerinde diplamalar veriliyordu. 1884'
te resmi dil Farsça'dan Urduca'ya çevril
di ve o tarihten itibaren halk arasında, 
Urduca eğitim yapan bir üniversitenin 
kurulması yolunda devamlı dile getirilen 
bir istek belirdi. 1911 'de Newab Mir Os
man Ali Han, Haydarabad nizarnı oldu
ğunda birtakım politik ve idari reform
lara girişti ve özellikle eğitime öncelik 
verdi. Bu arada Eğitim Bakanlığı hima
yesinde devletin en önemli şahsiyetleri
nin katılmasıyla düzenlenen eğitim şO
rasının 1 Mart 191 S'te aldığı kararlar
da sanat, bilim ve teknoloji alanlarında 
yüksek öğretimin Urdu dilinde yapılaca
ğı belirtildi. Bu karar öğretmenler, öğ
renciler ve bütün HaydarabM halkı ta
rafından desteklendi. Eğitim Bakanlığı 
tarafından Mir Osman Ali Han'a sunulan 
bir dilekçe üzerine 26 Nisan 1917'de, ni
zamın adını taşıyacak olan Osmaniye Üni
versitesi'nin temelini oluşturan bir ka
rar yayımlandı. 

Bundan sonra Eğitim Dairesi tasarı
ya pratik bir şekil vermeye başladı. Ön
celikle Urduca yüksek eğitim verebilmek 
için okul açmadan önce çeşitli konular
da ve yeterli sayıda ders kitabına sahip 
olmak gerektiği konusu üzerinde durul
du ve bu amaç için iki yıllık bir hazırlık 
dönemi düşünüldü. İlk merhalede üni
versitede akutulacak değişik konular
daki standart ders kitaplarının üstün 
nitelikli, konuyu öğretmeye yetenekli ve 
Urduca'ya hakim bilim adamları tara
fından tercüme edilmesine karar verildi 
ve 14 Ağustos 1917 de bir tercüme ve 
derleme bürosu kuruldu. 19SO'ye kadar 
bu büroda 130 mütercim görev yapmış 
ve 400'den fazla kitap hazırlanmıştır. 

Mütercimler işe başladığında öncelikle 
ve önemle standart ilmi terimierin ha
zırlanması problemi ele alındı. Bu nok
tada iyi düşünülmüş bir plan ve siste
matik bir usul takip edildi. Matematik, 
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fizik, kimya, biyoloji, ekonomi gibi her 
bilim dalı için ayrı bir terim komisyonu 
oluşturuldu. Her komisyon o bilim dalı
nın uzmanları ile dilcilerden meydana 
geliyordu. Bu komisyonlarda dile haki
miyetlerinin yanı sıra konu hakkında da 
bilgi sahibi olan uzmanlar bu iki grup 
arasında köprü görevini üstlendiler. Böy
lece her birine önemli zaman ve çaba 
harcanarak 1917'den 1939 yılına kadar 
çeşitli konu ve bilim dallarında SS.OOO'e 
yakın Urduca teknik terim türetildL 

Urduca olarak yüksek öğretim 1918'
de DarüluiOm Yüksek Okulu'nda hazır
lık sınıfı ile başladı. O zamana kadar bir 
hükümet kuruluşu olan ve klasik eğitim 
metodu takip edilen okulda o yıl açılan 
hazırlık sınıfı Osmaniye Üniversitesi adı 
altında öğretime başladı. Hazırlık döne
mi üç yıldı. Osmaniye Üniversitesi Koleji 
28 Ağustos 1919'da 225 öğrenci ve yir
mi beş öğretim üyesiyle sanat, bilim
fen ve dil alanlarında birkaç dalda sınıf 
açarak resmen öğretime başladı. 1919'
da Hint yarımadasının tek gözlemevi 
olan Nizarniye Rasathanesi de üniversi
teye bağlandı. Üniversite daha sonraki 
yıllarda hızla gelişti. Başşehirdekilere ek 
olarak ülkenin diğer bölgelerinde de Os
maniye Üniversitesi'ne bağlı yüksek okul 
ve kolejler açıldı. Böylece Haydarabad 
Devleti, yarımadanın diğer devlet ve eya
Ietlerindeki genel uygulamanın aksine 
bütün fakültelerin üniversitenin bir par
çası olduğu Amerika ve Avrupa'nın "üni
ter" eğitim sistemini uygulamaya koy
du. XIX. yüzyılda eğitime başlamış olan 
DarüluiOm, 1919'un başlarında üniver
site ile birleştirilerek Kur'an, tefsir, ha
dis ve fıkıh gibi derslerin okutulduğu bir 
ilahiyat fakültesi haline getirildi. Diğer 
fakültelerin öğrencilerine olduğu gibi 
İngilizce buranın öğrencileri için de mec
buri ders haline getirildi. Derslerin stan
dardı Hint yarımadasındaki diğer uni
versitelerin üstünde tutulmuştu. Osma
niye Üniversitesi öğretim üyeleri mes
leklerini sadece hayatlarını kazanmanın 
bir aracı olarak değil, bütün şevk ve ener
jilerini adadıkları bir misyon olarak dü
şünen kişilerden oluşuyordu. Üniversite 
yönetimi de bütün yarımadada bu va
sıfları haiz elemanları bulabilmek için 
bir hayli çaba sarfetmiştir. 

Osmaniye Üniversitesi 1943-1944 öğ
retim yılına kadar bütün birimleri ve per
soneliyle hükümete bağlı bir kuruluştu. 
Devletin en yüksek otoritesi olan nizarn 
üniversitenin sahibi, başbakan rektörü. 
eğitim bakanı da rektör yardımcısı idi. . 
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1 943-1 944 öğretim yılında rektör yar
dımcılığı bakanlıktan ayrıldı ve dünyanın 
diğer üniversitelerinde olduğu gibi öğ
retim üyeleri arasından müstakil bir yö
netici seçilmeye başlandı. 

önceleri başşehir Haydarabad 'da ki
ralanmış birkaç binada eğitimini sürdü
ren üniversite, 1930'1u yıllarda şehrin 

banliyösündeki geniş bir arazide lojman 
ve öğrenci yurtlarıyla birlikte kurulan 
yeni kampüsüne taşındı. Organizasyo
nun tamamlanması ve ileri düzeyde ça
lışma ve araştırmaların gelişmesi bu dö
nemde gerçekleşti. Yine bu dönemde 
temel araştırmalar yapılan bir enstitü 
ile laboratuvarlar açıldı. Daha sonraki 
yıllarda, XIX. yüzyılda tesis edilmiş olan 
Dairetü'l-maarifi'n-nizamiyye adlı yayın 
kuruluşu da üniversiteye bağlandı ve mil
letlerarası düzeyde faaliyete geçti. Za
manla Hint yarımadası ve diğer ülkeler
deki araştırmacı ve öğretim elemanları 
ile ilişkiler geliştirildL Üniversite, eğitim 
dilinin Urduca olmasına rağmen dünya 
üniversiteleriyle eşit düzeyde kabul edil
di; milli ve milletlerarası birçok konfe
ransa ev sahipliği yaptı. 

Osmaniye Üniversitesi kurulmadan ön
ce Haydarabad'da Doğu bilimleri okutu
lan birkaç okul ve kolej ile ingilizce eği
tim yapan bazı kurumlar bulunuyordu 
ve bu imkanlardan sadece belirli bir halk 
kesimi faydalanabiliyordu. Üniversite açı
lınca orta sınıf aileden birçok genç bu
radan mezun oldu; bunlar gazete ve der
gilerde makaleler yazarak. kitaplar ya
yımlayarak ilmin ilerleyip gelişmesine 

katkıda bulundular. Ayrıca üniversitenin 
öğrenci ve mezunları okul dışında dü
zenlenen halk konferansları vasıtasıyla 
ekonomik. sosyal ve politik alanlarda ve 
ilmin her dalında topluma bilgi verdiler. 
Bu durum da halk arasında fikri uyanı
şa ve çağdaşlaşmaya vesile oldu. 

ingiliz yönetimi sırasında muhtar bir 
statüye sahip olan HaydarabM Nizam
lığı, Pakistan ve Hindistan devletiefinin 
kuruluşu 114, 15 Ağustos 1947) sırasında 
da ingilizler'le yapılan özel bir anlaşma
ya göre statüsünü muhafaza etti. An
cak Hindistan hükümeti bu durumu ka
bul etmeyip Haydarabad'a birleşme tek
lifinde bulundu. Teklifinin reddi üzerine 
de dört gün süren askeri bir harekatla 
yaklaşık 17 milyon nüfuslu bu devletin 
topraklarını ilhak etti. Ardından bölge
nin yönetimini Hindistan ordusunun ku
mandanı üstlendi ve üniversitenin kanu
nu gereğince bu general rektörlüğe de 
getirilmiş oldu. Bu siyasi değişmenin Os-
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maniye Üniversitesi üzerindeki asıl et
kisi ise devletin resmi dilinin Urduca'
dan ingilizce'ye çevrilmesiyle birlikte üni
versitenin ve ona bağlı bütün kuruluş
ların öğretim dilinin de ingilizce'ye dön
dürülmesi şeklinde kendini gösterdi. O 
tarihten itibaren üniversite aynı adla fa
kat eğitim dili ingilizce olarak öğretimi
ne devam etmektedir. 
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CAMİU'I-BEYAN 
fi '1- KIRAA Tİ' s- SEB' 

( ~ı.::..ıı_,.aıı ..} .;ıi::Jit"~ ) 

Ebu Amr ed-Dani'nin 
(ö. 444 /1053) 

kıraat-i seb'aya dair eseri. 

Mukaddimesinde bazı kimselerin, bu 
ilme dair gereksiz tafsilat ve tekrarlar
dan uzak ve başka bir kaynağa ihtiyaç 
göstermeyecek kadar doyurucu bir eser 
yazmasını istemeleri üzerine bu kitabını 
telif ettiğini söyleyen Dani eserde kıra
at ilminin usul ve fürQu, rivayet ve ta
rikleri, sahih olan ve olmayan unsurları 
hakkında yeteri kadar bilgi verdiğini be
lirtmektedir. 

Gimi'u'l·beyan 
{i'J-~lr8.

3 ati's·seb( in 
ilk iki sayfası 

(Nuruosman iye Ktp., 

nr. 62) 

Cami'u'l-be.yan'ı rivayet eden Dani'
nin talebesi Ebü Davüd Süleyman b. Ne
cah, eseri hacasından Rebiülewel 440'
ta (Ağustos 1 048) okuduğunu belirttiği
ne göre (Cami'u 'l-beyan, s. 3) bu tarih
ten önce telif edildiği anlaşılan eser otuz 
üç babdan meydana gelmiştir. Bablar 
içindeki bölümler için "Zikr" başlığı kul
lanılmış , mesela kıraat imamlarının ad
ları, onlardan kıraat nakledenlerle ilgili 
bab incelenirken "Zikru Nafi' el-Mede
ni", "Zikru ruvatihi" ... gibi alt başlıklara 
yer verilerek konunun anlaşılması ko
laylaştırılmıştır. 1-31. bablarda el-ahru
fü's-seb'a*, kıraat imamlarının hal ter
cümeleri, onların hocaları, talebeleri, kı
raat ilmindeki senedieri hakkında bilgi
ler verilmiş, isWize*, besmele ve Fatiha 
süresindeki kıraat farklılıkları, kıraat 

imamlarının genel başlıklar altında in
celenebilecek usul ve ihtilafları etraflıca 
ele alınmıştır. Eserde en geniş yeri alan 
32. babda, her sürenin başına "Zikru ih
tilafihim fi sureti..." başlığı konularak 
Bakara süresinden Nas süresinin sonu
na kadar, genel başlıklar altında ince
lenmesi mümkün olmayan kıraat ihtilaf
larına ve bu ihtilaflarla ilgili rivayetlere 
yer verilmiştir. Farklı kıraatler açıklanır
ken de her bir ihtilaf konusu için "baş
ka bir ihtilaf" anlamına "harf" kelimesi 
kullanılmıştır. 33. bab ise kıraat-i seb'a* 
imamlarından ibn Kesir'in (ö. 120/ 738) 
kıraatinde yer alan tekbir konusuna ve 
bu konudaki rivayetlerin incelenmesine 
ayrılmıştır. 

ibn Mücahid'in (ö . 324/936) Kitabü's
Seb 'a 'sından sonra bu konuda telif edi
len kitaplar arasında önemli bir yeri olan 


